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NANNEAAAIKES EZETAZEIZ 2016

AevTepx, 30 Maxiiov 2016
OEQPHTIKH KATEYOYNZH I'' AYKEIOY

AATINIKA

M

Al. Na yodete 0T0 TETQADLO 0AG TN LETAPOAOT) TWV TTAQATIAVQ KELLEVWV.

Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter
servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit esse
quam recuperatio fugitivi.

Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva sese
monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita est. Cum aliquis
Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum iussit tacere; praeterea
praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum amicis
futurus esset. Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis
visum in somno sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo,
in cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

Movadeg 40

META®PAZH

Al

Na un oe anaoyxoAnoet moéco a&iCet o avOpwmoc. T'ati etvar pucerc aliag,
OTIoL0G elvat TOO0 TIMOTEVIOG. AAAR, e€attiag NG eAgetviig MOAENG kol Tov BpAoOoVG TOL
doVAOVL, T000 TMOAV oQyiotnke 0 Alowmog, wote Timote de O pmogovoe va elvat To
EVXAOLOTO O’ AVTOV ATIO TNV ETIAVAKTI|OT) TOL dQATIETN.

Av k4T, T0 omolo émeme va dxtaxOel 0TOVG OTEATIWTES, PALVOTAV O ALTOV
(0TL NTAV) KATIWS OKANQEO, dLAKNEULTTE OTL ALTOG elxe kKaBodnyNOel amo to eAdpL. Avtd
T0 eAd@L kATowx péQa épuye kat Oewor|Onke ot elxe mebavel (xaOet). Otav kamolog
elxe avayyetdet oto Letwolo 0tL 0 eAd@t elxe Poedel, 0 Leptwolog tov diétale va
ownaoer eTUNAé0V (TOV) KaOodr)ynoe va 1o a@roel Ea@vika eAev0epo TNV emopevn
Héoa 0’ avtd to HéQPOg, 0To oTolo 0 dlog emEdkelto va etval (Oa Bolokotav) pall pe
ToVG PiAOLG (TOV). TNV emopevn pépa (TNV ETMOUEVT] AVTNHG TNG NHUEQAC), O LEQTWOLOG,
a@ov déxOnKke TOVG PIAOVE TOL OTNV KEEPATOKAUAQA TOV, TOUG ELTtE OTL El}E dEL OTOV
UTVO Tov OTL TO eAd, Tov eixe meOavel (xaOetl), eméotoee o avtov. Otav to eAagy,
a@ov a@éOnke eAevBego amd Tov DOVAO, OQUNOE OTNV KQEPATOKAUAQN TOV LEQTWOLOV,
vevvnonke peyadAog Oavpaouog (LeyaAn katamAnén).
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IMAPATHPHZH B1.

B1l. Na yodyete tovg TOTOLG TTOL {NTOLVTAL YA KAOepLX amo TG magakdtw AEEelS 1
OLVEKPOQEG:

scelus: ™ yevikr) mTAnOvvTiko aglOuov

nihil: v apaetikn) evucov apOpov oto do yévog

gratius: Tov Oetko Pabud Tov emEENUATOS

durius: tov vTteEOeTKO PaONO TOL ETUEOT|UATOC

militibus: v Owx mtwon otov &AAA0 OO

quodam die: T dotikn} evikov aQlOUOV TNG CLVEKEPOQAS

aliquis: v agpapetir) TANOLVVTIKOV oTo ONALKO YEVOg

postero: Tov (010 TUTIO OTOV CLYKELTLKO PAOUO

quo: TNV OVOUAOTIKT] TANOLVTIKOU aQlOOV 0TO 0VOETEQO YEVOG

sOmno: TNV KA TN eVIKOU aQLOuov

sibi: ) yevwkr] mANOvVTIKOU aEOpov tov B MEOCWTOL (VA YRAwpEeTE KAl TOUG dVO
TUTIOVG)

admiratio: v attiatikn evikov aQlOpuov

magna: TV OVOUAOTIKN) TANOUVTIKOU aplOpoU, 0To 0VOETEQO YEVOG, OTOV OUYKQLTLKO
Pabuo.

Movadeg 15

ATTANTH2H

B1.

scelus: scelerum

nihil: nulla re

gratius: grate

durius: durissime
militibus: militi

quodam die: cuidam diei
aliquis: aliquibus
postero: posteriore

quo: quae

somno: somne

sibi: vestri / vestrum
admiratio: admirationem
magna: maiora

QOHZH
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IMAPATHPHZH B2.

B2. Na yodyete touvg tVvTOLG MOUL CnToLVTAL Yix KAOévav amd TOUG MAQAKATW

ONMATIKOVG TUTIOVG:

noli: o B’ MANOLVTIKO TEOCWTO TNG OQLOTIKTG EVETTWTA

sit: To Y’ mANOLVTIKO TEOOCWTIO TNG MEOTTAKTIKNG HEAAOVT

est adfectus: T0 B’ evikO TMEOOWTO TNG TEOOTAKTIKIG EVEOTWTA TNV AAAN QwVi

possit: To a’ TANOLVVTIKO TEOCWTIO TNG VTTOTAKTIKIG VTTEQOVVTEAIKOV

videbatur: o anagéupato péAdovta oty O Pwv

monitum esse: 10 y' mANOLVTIKO TEOOWTO TNG 0PLOTIKTG HEAAOVTA 0TV AAAT PV

fugit: To (O MEOCWTO OTNV VMOTAKTIKY] TAXQAKEIUEVOL TNG  EVEQYTTLKNG

TEQUPEAOTIKNG oLLVYIac (Va AdBete LTTOYN TO LTOKEIPLEVO TOV QT)ATOG)

perisse: T dOTIKT] YEQOL VIOV

credita est: To anaQéppato magakelpévov otV AAAN VT

inventam esse: 10 Y’ mANOLVTIKO TOOOWTO OTNV 0QLOTIKY HEAAOVTA OTNV AAAT) v

praecepit: tn petoxr) eveotwta 0T YeVik) TANOLVTIKOV aQOUOD TOL AQOEVIKOV

Yévoug

emitteret: T0 Y’ mANOvvVTIKO TMEOOWTO OTNV 0QLOTIKY) OLVTEAEOUEVOL HéAAOVTA OV

O v

dixit: To yepouvdakd oTnVv ovopaoTIKY] £VIKOU AQLOHOD TOL AQOEVIKOV YEVOUG

introrupisset: To a' TANOVLVTIKO TEOCWTO OTNV VITOTAKTIKY] EVETWTA OTNV DX PV

orta est: T petox1) péEAAOVTA OTNV OVOUAOTIKY] £VIKOU aptO o tov OnAvkov yévoug.
Movadeg 15

ATTANTHZH

B2.

noli: non vultis

sit: sunto

est adfectus: adfice (affice)
possit: potuissemus
videbatur: visum iri
monitum esse: monebunt
fugit: fugitura fuerit
perisse: pereundo

credita est: credidisse
inventam esse: invenient
praecepit: praecipientium
emitteret: emiserint

dixit: dicendus
introrupisset: introrumpamus
orta est: oritura

QOHZH
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TMAPATHPHZH I'1.

I'la. «utnihil ei. .. fugitivi»: va avayvwoloete to €dog ¢ meoTaons (Lovada 1) kat
VA& ALTIOAOYNOETE TOV TEOTIO €l0aYwYNS ¢ (Hovada 1), tnv éykAon (povada 1) kat
TOV XQOVO €KPOQAS TNG (Hovada 1).

Movadeg 4

I'l1p. «servi», «gratius», «fugitivi», «suum», «reverti», «a servo»: va yivetr mAnong
OLVTAKTIKN] AVAYVWELOT] TWV TOTIWV.
Movadeg 6

I'ly. «perisse»: va Poeite TO LMOKEUEVO TOV AMAQEUPATOL (povada 1) kal va
ALTIOAOYNOETE TNV TTTWOT] TOL (Hovada 1).
Movadeg 2

I'1d. «ut (is) eam postero die repente in eum locum emitteret»: va petatoépete v
eveQyntkn ovvta&n oe TadnTK).
Movadeg 3

ATTANTHZH

I'a.

«ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi»: devtegevovoa emEENUATIKY
OUVUTIEQATHATIKT] TIQOTAOT] WG EMIQONMUATIKOG TIQOODIOQLOHOS TOV ATIOTEAETUATOS OTO
TLEQLEXOHEVO TNG KVOWXG ToTtaonG: «sed ... est adfectus». Elodyetat pe v apvntikn
éx@oaon «ut nihil», yiatt etvat amo@atir), ek@égetal He (DUVNTIKT) VTTOTAKTIKT), OTIWS
OAEG OL OUUTIEQAOUATIKEG TEOTAOELS, YTl To amotéAeoua OewQeltal LTOKEUEVIKN
KATAOTAOTN, EVEOTWTA, YIATl eEapTtdTtatl and agkTikd xoovo (adfectus est: mapakeipevog
HE onUacia eVEOTWOTA) KAl XVAPEQETAL OTO TQOV-HEAAOV (1OLO0OPN akoAovOia
x00vwv). To amotédeopa eltvat WwUEVO TN OTLYUr) oL ep@aviCetal 0to HLAAd Tov
OUANTH (OLYXQOVIOUOG TNG KVOWXG HE TNV devTeQevovoa MEATAOT)) KAl OXL TI OTLYUN
¢ TlAVTC TEAYHATOTIOMOT)G TOVL.

v kOox mEoTaon 1 OEIKTIKY] aviwvuula «tanto» mooavayyéAAel to eldog Tng
devtepevovoag Tov akoAovOeL

I'1p.

Servi: YeVikr) VTTOKELEVIKT] OTa «scelus», «audaciam».

gratius: katnyopovuevo oto «nihil» (Léow TOL «esse»).

fugitivi: yevur) avtikelpevikn oto «recuperatio».

suum: 710 £TIKOG TEOODLOQLOUOG 0TOo «cubiculumb».

reverti: VTTOKE(UEVO TOL ATIAQEUPATOV «Visum esse», eLOIKO ATIAQEUPATO.

a servo: ¢umEOOETOG TEOOOLOQLOMOGC TOL TIOMTIKOV attlov (epmpoleto emeldn) etvat
éupuvxo) otn peToxn «emissa».

QOHZH
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I'ly.

perisse: TO UTTIOKEIHEVO TOV €DUKOV ATIAQEUPATOL «perisse» elval TO «cerva» Kat EXOUUE
TavTomEOCwWT. To VTIOKEIHEVO «cerva» TOL EWKOV ATIAQEUPATOL «perisse» TiOetal o€
TITWOT] OVOHAOTIKY), OOTL eEaQTdTal amo e madnTiKd, d0EATTIKO KAL TTQOCWTILKO
(40T TOL AATIVIOHOV TOV EWOKOV ATIAQEUPATOV).

I'1d.
«ut ea ab eo postero die repente in eum locum emitteretur»

MAPATHPHZH 2

I2a. «quod imperandum militibus esset»: va avikataotoete tov TOMO 1TNG

naONTKNG TeQLPEaoTikr)c ovluyiag pe debeo + amapéupato (HetatooTr] AONTIMG
oUVTA&NG O€ EVEQYNTIKN).
Movadeg 4

I'2B. «praecepit ut...futurus esset»: va petatoéete tov mAdylo Adyo oe €v0v.
Movadeg 4

I'2y. «admissis amicis»: va avaAvoete ) HeTOXN) 08 TMEOTAON ELOAYOUEVT] UE TOV
LOTOQLKO/DNYNHUATIKO CVUVOEOUO cum.
Movadeg 3

I'26. «Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse praedicabat»: va
Hetatoéete Tov LOOETIKO AOYO €T0L WOTE VA ekPEAlel vTOBeon avtiBetn TMEOG TNV
TIOAYHATIKOTTA Yt TO MaQeAOOV (Hovadeg 2) katl vrtoBeon dvvaty 11 mbavr] Y To
TTAQOV - HEAAOV (LOVADEG 2).

Movadeg 4

ATTANTHZH

I2a.
«quod Sertorius deberet imperare militibus»

I'2p.
«Eam cras repente in eum locum emitte, in quo ego cum amicis ero!»

I2y.
«cum (Sertorius) admisisset amicos»

QOHZH
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I2d.

YroOeon avtiOetn mMEOS TNV MEAYHATIKOTNTA OTO TAQEAOOV:

«Si quid durius ei visum esset, a cerva sese monitum esse praedicavisset».
Yro0eon duvatr) 1) mbavn yiax to maov-uéAAov:

«Si quid durius ei videatur, a cerva sese monitum esse praedicet».

AEIOAOI'HXH

Ta mpog petdgpoaon kelpeva mEoégxovtat atod TS OWaKTIKES evoTnTeg 28, 48 Tov
OX0AkoU eyxewwiov. Eivar yvwotd kat dwaypéva kar dev éxouv daiteQeg
Hetapoaotucés amnattrjoelc. To oOvoAo TV  YOAUUATIKOV Kol  OCUVTAKTIKWOV
TaEATNENOewV otnelletat otn Oewpla Tov TXOALKOU £yxelQdiov, TEoUTTOOEéTOLVY WS
TIOAD KAAT] YV@OT] Kl CLVOLAOTIKN KAVOTNTA ATIO TNV TTAELEA TV LTIOYNPLWV.

QOHZH



